
Présentation Filière LEA Anglais-Espagnol 
(Langues Etrangères Appliquées) 

Prépare aux métiers de l’entreprise et vise à former des 
professionnels qui maîtrisent anglais et espagnol 

Elle cible trois types de compétences : 

1. La langue économique : parler, écrire, comprendre et traduire
o Expression orale, écrite, grammaire
o Traduction (thème/version)
o Communication en milieu professionnel

2. La civilisation des Pays de Langue anglaise et de langue
espagnole

3. L’économie, management marketing, droit de l’entreprise, droit
des affaires, Gestion, Logistique Internationale, Finance
Internationale, Tourisme

Descriptif des UE  (=unités d‘enseignement) 
L1 PréLEA Anglais-Espagnol 

• Tronc commun
o UE 111 Langue A (Anglais) EC 111 Labo+EC111 Langue anglaise
o UE114 Langue B (espagnol)

EC 114 Expression orale Entraînement au compte rendu oral, à la synthèse orale, à l'exposé et au 
débat à partir de documents déclencheurs authentiques portant sur la 
culture et l'actualité du monde hispanique. 

EC 114 Expression écrite Entraînement à la compréhension de l'écrit à partir de documents 
authentiques.  
Travail sur la compréhension globale (repérage de la structure du document) 
et sur la compréhension détaillée (registres de langue, manifestations de 
l'implicite, nuances lexicales).  
A la fin du cours l’étudiant devra être capable de :  
➢Synthétiser et évaluer les informations provenant de diverses sources,
raconter des événements, décrire, argumenter, comparer et conclure
conformément au type de texte et à la situation de communication.
➢Produire des textes de moyenne longueur sur une variété de thèmes
propres de sa spécialité, organisés et cohérents, pour raconter, décrire,
informer, exposer, argumenter clairement, amplifier et défendre ses idées en
faisant ressortir les aspects significatifs.

EC 114 Morphosyntaxe  Révision de la morphologie verbale, les emplois du subjonctif présent, du 
futur, du gérondif et de Ser et Estar 

o UE110 Langue Française et communication écrite



 
• Bloc Découverte  

 
UE 124 
Renforcement 
Langue 

Ce cours cible les compétences de compréhension et expression 
(écrite/orale). Une partie de chaque séance sera consacrée à 
l'expression orale pour permettre à l'étudiant de s'exprimer sur 
des sujets de l’actualité hispanique et mettre ainsi en pratique les 
structures et le vocabulaire étudiés. 

UE141 Traduction(ANG)  EC141 Version + EC141 Thème  

UE144 Traduction (ESP)  

EC 144 Version Extraits de romans contemporains ou articles de presse en 
espagnol à traduire en français 

EC144 Thème 
 

Extraits de romans contemporains ou articles de presse 
en français à traduire en espagnol 

UE120  Economie 1   
UE 151 Civilisation (ANG  
UE154 Civilisation (ESP) S1   Civilisation espagnole contemporaine : 

l’Espagne franquiste et de la transition démocratique (1939-1982). 
Après un rappel de la situation politique en Espagne à la veille de la 
guerre civile (1936-1939) le cours aborde la dictature du général 
Franco sous ses différents aspects politique, économique, social et 
religieux. 
Une large place est accordée aux relations internationales, en 
particulier le rôle de l’Espagne pendant la Seconde Guerre mondiale 
et la guerre froide, ce qui implique de la part des étudiants un 
certain niveau de culture générale sur l’état du monde au XXème 
siècle. 
Dans un second temps, sera abordée la transition démocratique 
après la mort de Franco jusqu’à l’arrivée au pouvoir de Felipe 
Gonzalez et l’installation d’un gouvernement socialiste. 
S2 L’Amérique hispanique aux XXe et XXIe siècles  
Après une introduction sur la géographie, la démographie et 
l’histoire générale de l’aire latino-américaine, nous nous 
concentrerons sur les faits marquants du XXe siècle en Amérique 
Latine. Enfin, une troisième partie du semestre sera consacrée aux 
problématiques actuelles du continent latino-américain. Les 
enseignements en TD sont étroitement liés au CM et permettront, 
par l’étude de documents de tous types (textes, images, chansons, 
etc.), de se concentrer plus précisément sur des points abordés en 
cours magistral. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



L2 LEA Anglais-Espagnol 
 
 

UE210 
Langue Française 

et communication 
écrite 

 

UE211 Langue A Anglais  

UE224 Langue B (ESP) 
(ANG/d) 

 Expression orale : entraînement au compte rendu oral, à la 
synthèse orale, à l'exposé et au débat à partir de documents 
déclencheurs authentiques portant sur la culture et l'actualité du 
monde hispanique. 

Grammaire : approfondissement du cours de morphosyntaxe de 
L1 

UE241 Langue A  
Traduction (ANG) 

Version et Thème  

UE244 
Langue B 
Traduction (ESP) 
(ANG/d) 

  

UE244 Version (ESP) 
(ANG/d) 

 
Choix d’articles de la presse espagnole à traduire en français 

UE244 Thème (ESP) 
(ANG/d) 

Choix d’articles de la presse française à traduire en espagnol 

UE 251 Langue A 
Civilisation (ANG) 

 

UE254 Langue B 
Civilisation (ESP) 

  S3 Civilisation hispano-américaine 
Ce CM développe l’histoire de la période coloniale, depuis 
l’arrivée des européens jusqu’à l’indépendance des républiques 
latino-américaines, avec un regard spécifique sur la vision des 
vaincus, la problématisation de la notion de « découverte », les 
revendications des peuples indigènes et l’histoire de l’esclavage. 
Les TD visent à approfondir les enseignements du CM à travers 
l’analyse de documents en petits groupes, ou en classe entière, 
et permet aux étudiants de faire de brèves interventions sur 
divers sujets politiques, historiques et culturels. 

S4 Civilisation espagnole  
Histoire de l’Espagne contemporaine: la Démocratie (1982 à nos 
jours).  
Aspects politiques, économiques, sociaux et culturels.   

UE Tertiaires   

Semestre 1 
Þ UE220 

Management 
Þ UE230 

Marketing 
Þ UE240 Droit 

des affaires 

Semestre 2 
Þ UE220 Gestion 
Þ UE230 Logistique 

internationales  
Þ UE240 Droit des affaires  

UE 
Optionnelle    

 



L3 LEA Anglais-Espagnol 
 

UE 300 
Tertiaires   

Semestre 1 
Þ UE320 Economie 
Þ UE330 Europe  
Þ UE340 Stage (6 semaines) 
 

Semestre 2 
Þ UE320 Economie 

internationale  
Þ UE330 Finance 

internationale  
Þ UE340 Tourisme 

UE301  Langue A Anglais 

EC 311 Communication en milieu professionnel  
EC331 Thème 
EC341 Version 
EC351 Civilisation  

UE304  Langue B Espagnol  

UE314 
Communication en 
milieu professionnel 
(ESP) 

Communication écrite et orale en milieu professionnel  

UE334 Thème (ESP) 
Choix d’articles de la presse française à traduire en espagnol 

UE344 Version (ESP) 
Choix d’articles de la presse espagnole à traduire en français 

UE354 Civilisation (ESP) 

Pendant ce CM, nous analyserons les modèles de développement 
économique, les conséquences du néoliberalisme en Amérique 
latine, les traités économiques avec leurs incidences positives et 
négatives, ainsi que des exemples concrets (la canne à sucre au 
Brésil, le cuivre au Chili...).  
Tout au long des TD correspondants, nous approfondirons les 
notions envisagées pendant le CM à travers des dossiers 
contenant différents documents audiovisuels et écrits, par le 
moyen de commentaires de texte et d’interventions d’étudiants. 

 
Partir étudier un semestre ou l’année entière dans une université 
partenaire 
 Quand la pandémie sera terminée, vous aurez sans doute la possibilité de partir avec une 
bourse Erasmus ou autre en Espagne, Amérique Latine, Pays anglophones. 
Pour les pays de langue espagnole, il faudra déposer votre candidature auprès de l’enseignant 
responsable des échanges avec l’Espagne ou l’Amérique Latine en deuxième année de LEA 
selon les modalités qui vous seront indiquées pour envisager un séjour en troisième année ou 
Master Professionnel. 
La sélection se fait sur l’examen des notes obtenues dans les matières de Langue B espagnol 
de deuxième année LEA Anglais-Espagnol, votre sérieux, votre attitude en cours. 
Une fois votre candidature sélectionnée, vous devez remplir un dossier envoyé, par mail, par 
la Direction des Relations Internationales (DRI) qui comprend un contrat d’études supervisé 
par votre responsable pédagogique. 
Ce contrat doit contenir les mêmes UE de votre maquette amiénoise (même nombre d’ects, 
même descriptif de cours). A votre retour, la Scolarité fait renseigner à votre responsable 
pédagogique une grille d’équivalences avec les notes obtenues à l’étranger.  
Pour la validation de votre année ou semestre, le système français prévaut, vous pouvez 
parfaitement ne pas avoir obtenu des UE dans l’université partenaire mais être reçu pour 
l’Université Picardie Jules Verne qui s’appuie sur la grille d’équivalences renseignée. 


